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Theme — 11

It is impossible to understand
Visnu without receiving His

mercy (40-46)



12.7.40 ||
visnor nu virya-gananar katamo 'rhatiha
yah parthivany api kavir vimame rajarsi |
caskambha yah sva-rahasaskhalata tri-prstham
yasmat tri-samya-sadanad uru-kampayanam ||

Can even a person (katamo kaV1h) who is able to count the particles
of dust on earth (yah parthlvany rajamsi a_p_‘) estimate
(arhati) the glories of Visnu (visnoh virya-gananam), who paralyzed
the universe (yah tri-prstharh caskambha) by his swilt, firm step (sva
askhalata rahasia), which__caused—trembling (yasmat uru-
kampayanam) starting from the outermost layer ot prakrti (tri—sémya—
sadanad)?




[t is not possible to explain completely the lilavataras of the Lord.
\

[s it possible to estimate the power of Visnu?

P —

The word kartum is missing.

He paralyzed the universe with the swiltness of his foot as
Trivikrama, which caused tremendous trembling starting from the
outermost layer of prakrti (tri-samya-sadanad).




There is the Vedic mantra:

visnor viryani kimh pravocam yah parthivany api vimane rajamsi
yo ’skambhayad uttaram sadhastham vicakramanas tredhorugaya

Can_even he; who measures the dust of the earth, describe the

powers of much praised Visnu who took three steps and
paralyzed the upper worlds along with the devatas?




Here is the meaning.

Can even he, who measures the dust of the earth, describe the
powers of much praised Visnu who took three steps and

paralyzed the upper worlds (uttaram) along with the devatas
(sadhastham)?

Stham means devatas and sadha means “with.”



12.7.41 ||
nantar vidamy aham ami munayo ’gra-jas te
maya-balasya purusasya kuto ’'vara ye |
gayan gunan dasa-$atanana adi-devah
seso ’dhunapi samavasyati nasya param ||

[ and the sages such as the Kumaras (aham ami munayah), who are
your elder brothersTTe agra-fair);do not know the hwmsit (na antarn
vidamy) of the strength of the [ord’s material energy (purusasya
maya-balasya), what to speak of others (kuto ye avara). Even Sesa

(sesah api), who has been singing the glories of the Lord (gayan adi-
devah gunan) till the present (adhuna) with his thousand heads

(dasa-sata anana), has not been able to find an end to them (na asya
param samavasyati).




This is further explained.

I do not know the end of the strength of his maya-sakti, what
to speak of his spiritual energy. —

Sesa does not attain an end to singing his qualities pertaining
to the material and spiritual worlds.




12.7.42 ||
yesam sa esa bhagavan dayayed anantah
sarvatmanasrita-pado yadi nirvyalikam |
te dustaram atitaranti ca deva-mayar
naisam mamaham iti dhih $va-srgala-bhaksye ||

Those to whom (sah yesam) the infinite Lord shows mercy (dayayed
bhagavan anantah) -- when they attain devotees who are surrendered

completely to the lotus feet of the Lord (yadi sarvatmana asrita-pado) and

who have no material desires (nirvyalikam) — cross (atitaranti) the

insurmountable ocean of maya (dustaram deva-mayam) and understand

the Lord gc_a}. They (esarmn) are devoid of the intelﬁgenge (na dhih) which

thinks in terms of “my body” and the “bodies of my family

members”

/

(mama aham iti) which are worthy food for dogs and Jackals (Sva-Srgala-

bhaksye)



“If_you cannot know the Lord then realization of him is
without foundation.” -

That is answered in this verse.

Only those person to whom the Lord shows mercy saying,
“Let these persons know me,” cross the ocean of maya and
know the Lord.




The Sruti says:

nayam atma pravacanena labhyo na medhaya na bahuna srutena
yam evaisa vrnute tena labhas tasvaisa atma vivrnute tanurh svam

The Lord is not attained by speaking or intelligence or much

hearing. The Lord is attained by that person alone whom the

Lord chooses. He reveals his own form to that person.
Mundaka Upanisad 3.2.3




There should be persons without magerial desires

éﬁlrvyalikaﬁl), who take shelter of the Lords feet with

indifference to@ an (sarvatmana). V{=—— §re
-
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The principal function of his Sakti of mercy is to maniiest pure

bhakti.




That pure bhakti is manifested in people 69 @ @tee.

(Thus mercy is obtained by getting association of devofees,

It they attain that association then they cross maya and attain_
knowledge of the Lord.

Gaining knowledge of the Lord is indicated by the word ca.




By what symptoms should maya’s attliction and freedom from
that affliction (knowledge) be known?

One thinks of “me” and “mine,” -- of one’s own body and the
bodies of children and others, which are worthy food for dogs

and jackals.

Those who attain mercy are Iree from this concepton.
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